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PORTRET ÎN OGLINDĂ: TRISTAN TZARA.

CONVERGENȚE FRANCO-ROMÂNE

REZUMAT

Teza noastră de doctorat constituie un demers de circumscriere a operei

scriitorului român de expresie franceză Tristan Tzara, personalitate marcantă în evoluția

literaturii moderne, întemeietorul dadaismului și își propune să realizeze un portret dual

al scriitorului, ca personalitate artistică proeminentă, cu o bio-bibliografie bine conturată,

dar şi ca poet  în a cărui operă se regăsesc unele proiecţii mentalitare din perioada

românească, expuse şi în universul artistic dadaist. Studiul nostru posedă şi o perspectivă

comparatistă, prin corelarea textelor scrise în limba română, înainte de epoca dadaistă, cu

cele din  etapa dada, lucru  imposibil de realizat fără  explorarea evoluției scrisului, dar și

a omului Tristan Tzara.

Problematica pe care o reliefăm în cursul şi cu concursul demonstraţiilor noastre

poate fi formulată astfel: în opera lui Tristan Tzara există o constantă pendulare între

două lumi, între două elemente de cele mai multe ori diametral opuse, care nu se atrag,

dar nici nu se resping, un fel de „aprobare” sau acceptare mecanică așa cum este titlul

curentului „da da”, cu condiția ca aceasta să nu fie produsul gândirii dirijate. Creația, ca

și omul Tzara, se relevă ca entităţi duale, pentru că dadaismul refuză încadrarea în

modele prestabilitae și acceptă necondiționat lucrurile ca pe un dat firesc, astfel încât

eului conştient îi este imposibil să comunice în mod necondiţionat cu celalt eu, care

țâșnește spontan din adâncurile ființei.

Obiectivul tezei de doctorat este acela de a realiza un portret în oglindă al

scriitorului Tristan Tzara, mai ales prin referire la structura sa identitară, urmărindu-se

traseul devenirii poetice în etapa dadaistă, pentru ca mai apoi să demonstrăm că există o

continuitate a reprezentării „lumii românești”. Lectura poeziilor din etapa românească, ca

şi cea a întregii creații a scriitorului permite stabilirea unei paralele între cele două

segmente de creaţie; am identificat mai întâi diferențele dintre ele și am stabilit apoi

punţile de legătură, corespondenţele, convergenţele creatoare şi continuităţile. Pentru a

putea ilustra aceste aspecte, am urmat căile unei documentări minuţioase, am studiat

exegeza critică, ce se situează uneori pe poziții diferite, unii critici considerând că există



o prelungire a concepţiei estetice a poetului înainte și după dada, alţii negând că ar exista

vreo legătură între cele două.

Metodologia valorificată în cadrul tezei de doctorat se sprijină pe metoda

investigaţiei psiho-istorice (care pune accent pe studiul psihologiei scriitorului)1, istorico-

culturală2 (ce vizează contextul social și cultural al nașterii dadaismului) și pe metoda

comparatistă3 (metoda principală în studiul pe care-l realizăm care caută să stabilească

apropieri, similitudini între cele două etape de creație ale scriitorului).

Cercetarea noastră este mai ales una documentară, ea fiind rezultatul observației și

al analizelor, de mare ajutor fiind în acest sens bursa de cercetare la Centre d’étude de la

Langue et des Littératures Françaises (CELLF) de l’Université Paris-Sorbonne école

doctorale III Littératures françaises et comparée, obținută prin programul POSDRU din

cadrul Universității „Petru Maior” Tg. Mureș, ce a permis studiul manuscriselor Tzara la

Biblioteca Jacques Doucet Paris, dar și studiul altor materiale bibliografice de referință în

tematica tezei.

Ipoteza centrală a cercetării este aceea că, în ciuda diferențelor dintre cele două

etape de creație ale scriitorului Tristan Tzara, etape, sau vârste creatoare pe care critica

literară le-a prezentat în general în opoziţie, (cu atât mai mult cu cât în prima etapă

scriitorul a scris în română și în a doua în franceză), facând referire atât la limba literară,

cât și la stil, considerăm că există o continuitate în reprezentarea elementului românesc în

opera dadaistă a lui Tristan Tzara, având în vedere chiar afirmația scriitorului în legătură

cu catalogarea și interpretarea poeziilor sale înainte de Dada: „Titlul Poeme dinainte de

Dada ar lăsa să se înţeleagă un fel de ruptură în persoana mea poetică, dacă pot să mă

1 La méthode psycho-historique est une méthode qui met l’accent sur l’étude psychologique de l’écrivain »(
Dictionnaire historique, thématique et technique des littératures : littératures française et étrangères,
anciennes et modernes, sous la direction de Jacques de Mougin (vol. 1 et 2), Paris, Librairie Larousse,
1985-1986/1992, p. 1047.
2 La méthode historico-culturelle se fonde sur l’histoire de la culture prise comme un tout » (Dictionnaire
historique, thématique et technique des littératures : littératures française et étrangères, anciennes et
modernes, sous la direction de Jacques de Mougin
(vol. 1 et 2), Paris, Librairie Larousse, 1992, p. 104.
3 La méthode comparatiste cherche à établir des rapprochements typologiques ou des influences. « Les
méthodes comparatistes apportent l’hypothèse( qui n’est pas exclusive d’autres perspectives) qu’une œuvre
n’est pas à considérer uniquement comme un absolu, mais aussi dans ses différentes concrétisations et ses
mises en relation possibles ; d’autre part, une perspective comparatiste suppose qu’une rencontre de deux
cultures permet de mettre en évidences certains éléments qui n’apparaîtraient peut-être pas si l’étude était
conduite à l’intérieur d’une seule culture »( Pierre Brunel, Yves Chevrel, Précis de littérature comparée,
PUF, 1989, p. 190.)



exprim astfel, cauzată de ceva care s-ar fi produs în afara mea (dezlănţuirea unei credinţe

similimistice, ca să zic aşa: dada), care, propriu zis, n-a existat niciodată, căci a fost o

continuitate cu izbucniri mai mult sau mai puţin violente şi determinante, dacă vreţi, dar

continuitate şi interpenetrare totuşi, legate în cel mai înalt grad de o necesitate latentă.”4

I.TRISTAN TZARA. PORTRET DE SCRIITOR

Prin primul capitol al tezei de doctorat urmărim realizarea în primul rând a unei

incursiuni de ordin biografic, urmărind evoluția lui Samuel Rosenstok spre S. Samyro și

finalmente spre Tristan Tzara. Considerăm ca fiind importantă cunoașterea cât mai

multor elemente, evenimente, factori şi contexte de natură personală (despre familie,

despre prieteni, despre școlile pe care Tzara le-a frecventat, şi chiar despre religia sa), ce

vor favoriza o mai bună conturare a portretului scriitorului la anii maturității, o bună parte

din aceste accente biografice regăsindu-se mai mult sau mai puțin evidențiate în operă.

Acestor informații le sunt adaugate, desigur, unele date legate de primele creații în

limba română, din adolescența scriitorului, care deși influențat de curentul simbolist,

dovedește, pe lângă buna cunoaștere a tendințelor literare, și dorința de originalitate în

scris, prin subtile elemente ce sugerează criza literaturii, dar și criza identitară, într-o

continuă confruntare cu propriile limite şi aporii ale sensibilităţii.

Deloc lipsită de importanță este localitatea Gârceni-Vaslui, unde scriitorul

împeună cu prietenul său Ion Vinea venea pentru să scrie nu orice fel de poezie ci una

nouă, cu tonuri îndrăznețe. Relația lor strânsă nu slăbește cu timpul, dimpotrivă; în

perioada dadaistă, reprezentarea operelor lui Tzara în peisajul literar românesc este

evidențiată cu ajutorul revistelor de avangardă pe care Vinea le va coordona. Pădurea de

la Gârceni, copacii, sunt teme destul de prezente, fiind pulsațiile unui eu pe care scriitorul

și-l refuză în perioada nihilistă, dar care nu poate fi controlat atâta timp cât gândirea

4 „Le titre Poèmes d’avant-dada laisserait supposer une espèce de rupture dans ma personne poétique si je
puis m’exprimer ainsi, dûe à quelque chose qui se serait produit en dehors de moi (le déchaînement d’une
croyance simili-mystique, pour ainsi dire: dada) qui à proprement parler n’a jamais existé, car il y a eu
continuité par à-coups plus ou moins violents et déterminants, si vous voulez, mais continuité et entre-
pénétration quand-même, liées au plus haut degré, à une nécessité latente.”, apud Saşa Pană, Insurecţia de
la Zürich, în Tristan Tzara, Primele poeme, ediţia a II-a, Editura Cartea Românească, Bucureşti, 1971,
pp.121-122.



spontană, non-dirijată orchestrează acțiunile dadaiste. Noi considerăm că așa cum nu-l

putem disocia pe omul Tzara din România de cel dadaist, nici opera pe care o creează în

România nu poate fi diferenţiată total şi radical de cea din epoca dadaistă, nu poate fi

prezentată într-o virulentă opoziție, deoarece este vorba despre o evoluție a omului, o

evoluție a scrisului determinată de foarte mulți factori atât intrinseci, cât și extrinseci.

II.AVENTURA DADAISTĂ

Spre deosebire de celelalte curente de avangardă, dadaismul nu își propune să

întemeieze o nouă școală, cu un program estetic, aşa cum era de aşteptat, ci doreşte

înainte de toate abolirea dogmelor: „Eu vorbesc mereu despre mine pentru că nu vreau să

conving. N-am dreptul să târăsc pe alţii în fluviul meu, nu oblig pe nimeni să mă urmeze.

Fiecare îşi făureşte arta sa, în maniera sa, cunoscând fie bucuria de a urca ca o săgeată

spre repausuri astrale, fie pe aceea de a coborî în mine unde îmbobocesc flori de cadavre

şi de spasme fertile. (…) Aşa s-a născut DADA, dintr-o nevoie de independenţă, de

neîncredere faţă de comunitate. Cei ce sunt cu noi îşi păstrează libertatea. Noi nu

recunoaştem nici o teorie. Ajunge cu academiile cubiste şi futuriste, laboratoare de idei

formale. Arta serveşte la acumulat bani sau la a-i gâdila pe drăguţii burghezi?”5

Manifestul creează o situație de criză, de care dadaiștii profită pentru reinventarea

și conturarea unei noi viziuni, el devine astfel (chiar dacă în cazul nostru Tzara nu o

recunoaște) un act legitim de căutare a unei identități co lective din care se vor hrăni

direcțiile dadaismului.

Cabaretul Voltaire din Zurich este locul unde se naște dadaismul, dar și spiritul de

frondă care-l caracterizeză, printr-o învălmășeală de genuri, limbi, costume și gesturi care

șocheză auditoriul, recurgându-se la poeme simultane, poeme statice, transpunându-se

tehnica fotomontajului și în poezie, în artă, fiind imposibil de realizat o delimitare, așa

cum se întâmplă și în cazul genurilor literare.

În scurt timp, fenomenul dadaist se răspândește și în zone ale lumii, căci ambițiile

tânărului Tzara nu cunosc limite, dar nici nu impuneau nimic, pentru că fiecare artist sau

scriitor își putea crea propriul spirit dadaist. Răspândirea fenomenului dada poate fi

5 Tristan Tzara, Șapte Manifeste Dada, Ed. Univers, București, 1996, p.39



măsurabilă prin activitățile şi manifestările întreprinse la nivel internațional, prin

corespondența pe care scriitorul a menținut-o cu artiști din întreaga lume, dar cel mai

evident prin analiza revistelor literare, care sunt o oglindă remarcabilă a scrisului, a

mentalității și a producțiilor artistice de avangardă.

III.ESTETICA IRAȚIONALULUI

Scriitorul exilat se revoltă folosind umorul, iar înstrăinarea de pământul natal este

dublată de o respingere din partea culturii adoptive, context de altfel care s-a dovedit cât

se poate de benefic pentru literatură, datorat ambiției cu care Tzara continuă să-și caute

un drum propriu, de vindecare a eului deșirat, dar și a literaturii. Revolta însă nu se

oprește aici, pentru că Tzara aspiră la o artă fără constrângeri şi îngrădiri, care să conțină

literatura nepremeditată, pură emanaţie a emoţiei, o arta a jocului imaginaţiei, permis la

toate nivelurile. Astfel, în opera dadaistă se contopesc elemente din domeniul teatrului,

picturii, din stilul jurnalistic sau din creaţiile cinematografice, pentru că arta trebuie să fie

una pură, fără amprenta gândirii dirijate, care este proprie omului obișnuit ce-și

cenzurează mereu acțiunile, emoţiile, gândurile. Din acest motiv, modelul omului propus

de Tzara este cel al idiotului, un om liber, infantil, ale cărui acțiuni spontane sunt dintre

cele mai pure. Inteligența aparține omului obișnuit, însă idiotul este capabil să atingă,

prin elementaritatea vieţuirii sale, simplitatea vieții, a artei, anomalia sa devine prețioasă

în această accepție, pentru că este purtătoare de valențe creatoare. Gândirea infantilă,

spontană este exagerată de dadaiști, aceştia promovând atmosfera de bâlci, acre

sugerează, prin policromia sa haotică, limitele absurdităţii vieții.

IV. PRIMITIVISMUL NEGRU DADAIST. NOSTALGIA ORIGINILOR

Primitivismul care l-a influențat pe Tzara în prima parte a creației dadaiste, a fost

explorat din aceeași perspectivă a dublului, plecând chiar de la ideea  scriitorului care

susține că „fiecare epocă a artei a căutat în trecut dublul său” 6, iar ceea ce era denumit

artă abstractă la acea vreme existase deja în forme incipinete cu mult timp înainte,

6 Tristan Tzara, Découverte des arts dits primitifs, suivi des Poèmes nègres, ed. Hazan, préface Marc
Dachy,  p. 299.



scriitorul condamnând atitudinea ignorantă a artiștilor ce nu-și asumă responsabilitatea

creațiilor lor și se refugiază în arta abstractă.

 Producțiile artistice ale popoarelor primitive îi atrag atenția lui Tzara nu neapărat

pentru exotismul lor, ci pentru că puteau răspunde la întrebarea simplă în aparenţă: „de ce

facem artă?”, scriitorul recunoscând că aceste elemente sunt într-o corelație cu ceea ce îi

place în propria artă. Este vorba despre un mod singular de a gândi arta, pe care Tzara îl

corelează cu gândirea nedirijată și care reprezintă o trăsătură puternică în gândirea

artistică, un mod inedit de a gândi, care se îndepărtează de sfera socialului și  a

necesităților imediate ale individului. Din arta „neagră” Tzara extrage o altă trăsătură a

esteticii sale, conform căreia arta trebuie privită ca un tot, fie că vorbim de sculptură,

pictură, literatură, muzică, un tot care nu este altceva decât ansamblul manifestărilor

existenţei.

În acest fel, viața se confundă cu arta și invers, scriitorul admițând că a fost interesat nu

doar de lumea neagră din această perspectivă, ci și de arta altor popoare în care a regăsit

acceași abandonare a intelectualismului, tocmai pentru a se întoarce la sursele inițiale ale

creației artistice.

Dadaismul este „primitiv” din această perspectivă, pentru că reduce la

esenţialitate cultura occidentală, pentru a crea o artă pură ce se exprimă tot printr-un

limbaj brut - primitiv, spectacolul desfăşurat pe scena dadaiștilor fiind plin de gemete,

sunete, ritmuri și gesturi ce arată dorința lor de a se întoarce la o formă primitivă de artă.

Tzara vorbește de o insuficiență a cuvintelor de a reda lucruri inexprimabile pure,

astfel încât gestica devine indispensabilă. Gesturile, dansul, măștile, pictura, poemele

simultane, fotomontajul, sculptura, reprezintă un complex indisociabil al concepției

dadaiste prin a cărui prezență constantă și simultană îi poate fi smulsă spectatorului o

atitudine care îl metamorfozează din simplu privitor, în creator de artă. Dadaiștii

consideră răspunsul spectatorului-poet ca fiind rezultatul instinctivului care nedisciplinat,

necontrolat, este purtătorul unei atitudini pure, din care se naște poezia ca activitate

genuină a spiritului. Cuvântul are rol de incantație și dobândește acum o nouă identitate,

revelează feţele unui alt eu, așa cum se întâmplă cu scriitorul ce reinventează un tărâm

imaginar fără limite.



V.ELEMENTUL ROMÂNESC

Ultimul capitol al studiului nostru încheie ciclic prezentarea diferitelor etape de

creație ale scriitorului Tristan Tzara, fiind un „retour en arriere” asupra operei în limba

română, asupra complexului de factori care i-au grăbit exilul (tristețea și plictisul vieții

sale de acasă, neînțelegerile din familie, problemele pe care le avea la Universitate, la

care se adaugă și cele cauzate de religia în care s-a născut și, nu în ultimul rând,

amenințarea războiului). Cel atât de „trist în țara sa”, Tristan Tzara o părăsește, luând

calea exilului, pleacă la Zurich pentru a-și continua studiile, dar și pentru a scăpa de

armată, iar această dezrădăcinare îi eliberează un eu latent răzvrătit, prin care își poate

vindeca decepțiile, adoptând o altă limbă de creație. Deși nihilist şi refractar faţă de tot

ceea ce înseamnă tradiție, Tzara nu poate impune negarea eului nativ, pentru simplul fapt

că estetica dadaistă propune gândirea non-dirijată, ca linie conducătoare de energii

novatoare, în crearea de opere literare şi artistice, iar reminiscențele din lumea

românească în care s-a născut și în care a crescut sunt sesizabile în toată creația sa. Nu

putem ignora tot ceea ce scriitorul a trăit sau a produs în România, la fel cum nu putem

afirma că Tzara era dadaist înainte de plecarea sa la Zurich, însă aceste realități, deși

subiective, au contribuit la devenirea sa ulterioară, iar ceea ce abia timid se întrevede în

România, cunoaște apogeul în exil.

 Tzara a adus în literatura universală o metodă revoluționară de a concepe şi de a

scrie literatura, propunând schimbări radicale și o nouă variantă de viață a scriitorului

exilat prin eliberarea limbajului, a culturii, a memoriei, din captivitatea clişeelor

tradiționaliste. Putem înterevedea aici o conștiință artistică manifestată ca revoltă

perpetuă, din nevoia de a determina mutații profunde în evoluția liricii moderne, prin

intermediul vehiculului francofon, utilizat și în cazul altori autori români de expresie

franceză.
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